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EN:  IMPORTANT INFORMATION! 
Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow 
the manual thoroughly and keep it for further reference. 

LV:  SVARĪGA INFORMĀCIJA! 
Pirms šī izstrādājuma montāžas un/vai lietošanas uzsākšanas pilnībā izlasiet lietošanas pamācību. 
Stingri ievērojiet pamācības norādījumus un saglabājiet to turpmākai lietošanai. 

LT:  SVARBI INFORMACIJA! 
Prieš pradėdami montuoti gaminį ir (arba) juo naudotis, prašome atidžiai perskaityti visą vadovą. 
Atidžiai skaitykite vadovą ir turėkite jį su savimi, kad galėtumėte toliau vadovautis jo nuorodomis. 

EE:  OLULINE TEAVE! 
Enne kui alustate toote kokku panemist ja/või kasutamist, lugege see kasutusjuhend hoolikalt läbi. 
Järgige täpselt juhendis toodud juhiseid ja hoidke juhend alles. 

RU:  ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ! 
Внимательно и полностью прочитайте это руководство, прежде чем приступать к сборке или 
использованию этого изделия. Следуйте всем инструкциям этого руководства и сохраните его на 
будущее для справки. 
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EN:  WARNING TO AVOID KIDS! 
The Christmas tree stand is not a toy, do not allow children to operate or use it. This tree stand should 
not be operated by anyone under the age of 14 years of age. 

LV:  BRĪDINĀJUMS - SARGĀT NO BĒRNIEM! 
Ziemassvētku eglīšu statīvs nav rotaļlieta, neļaujiet bērniem ar to rīkoties vai lietot. Šo statīvu nedrīkst 
lietot personas, kas jaunākas par 14 gadiem.  

LT:  ĮSPĖJIMAS. NEDUOTI GAMINIO VAIKAMS! 
Kalėdų eglutės stovas nėra žaislas, neleiskite vaikams jo valdyti ar naudoti. Šio eglutės stovo neturėtų 
naudoti jaunesni nei 14 metų asmenys. 

EE:  HOIATUS - HOIDKE LASTELE KÄTTESAAMATULT! 
Jõulupuujalg ei ole mänguasi. Ärge lubage lastel sellega mängida või seda kasutada. Seda jõulupuujalga 
ei tohi kasutada alla 14-aastased isikud. 

RU:  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ О НЕДОПУСКЕ ДЕТЕЙ! 
Подставка для новогодней елки не является игрушкой, не позволяйте детям играть с ней. Данная 
подставка для елки не предназначена для использования детьми в возрасте до 14 лет.  
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EN:  Wipe clean with a damp cloth. Use only water or a gentle detergent. 
Wipe dry with a clean cloth. Store it in a dry, well ventilated area. 

LV:  Noslaukiet ar mitru drānu. Lietojiet tikai ūdeni vai maigu mazgāšanas līdzekli.  
Nosusiniet ar tīru drānu. Uzglabāt sausā, labi vēdināmā vietā.  

LT:  Valykite drėgnu skudurėliu. Naudokite tik vandenį arba švelnų valiklį.  
Nusausinkite švariu skudurėliu. Laikykite sausoje, gerai vėdinamoje vietoje.  

EE:  Kasutage puhastamiseks niisket lappi. Kasutage ainult vett või õrnatoimelist puhastusvahendit.  
Pühkige puhta lapiga kuivaks. Hoiustage kuivas, hästi õhutatud kohas.  

RU:  Очистите изделие чистой влажной тканью. Используйте мягкодействующее моющее средство. 
Вытрите досуха чистой тряпкой. Хранить в сухом, хорошо проветриваемом помещении.  
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